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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) วิเคราะห์ลักษณะของภาษาโฆษณาจากหนังสือพิมพ์
รายวัน 2) สร้างแบบฝึกหัดเสริมทักษะวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารและ 3) ศึกษาความคิดเห็น
ของนักศึกษาที่มีต่อแบบฝึกหัดเสริมทักษะที่สร้างขึ้น โดยใช้ข้อมูลภาษาโฆษณาจากหนังสือพิมพ์
รายวัน 3 รายชื่อในเดือนธันวาคม พ.ศ.2556 กลุ่มทดลองใช้แบบฝึกหัดเสริมวิชาภาษาไทย
เพื่อการสื่อสารได้แก่ นักศึกษาสาขาระบบสารสนเทศ จ�ำนวน 32 คนที่เรียนวิชาภาษาไทยเพื่อ
การสื่อสาร ภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษา 2557 ผลของการศึกษาลักษณะการใช้ค�ำของภาษา
โฆษณาจากหนังสือพิมพ์รายวัน พบว่า ด้านการใช้ค�ำ มีการใช้ค�ำทั้งหมด 8 ชนิด คือ การใช้ค�ำซ�้ำ
เพื่อเล่นค�ำ การใช้ค�ำสัมผัสคล้องจองกัน การใช้ค�ำแบบเล่นความหมาย การใช้ค�ำทับศัพท์ การใช้
ค�ำตัด การใช้ค�ำสแลง การใช้ค�ำภาษาอังกฤษ และการใช้ค�ำเลียนเสียงพูด ด้านโครงสร้างข้อความ
โฆษณาพบ 3 ลักษณะคือ ข้อความโฆษณาเป็นประโยคที่มีโครงสร้างปกติ ข้อความที่เป็นวลี และ
ข้อความทีเ่ป็นโครงสร้างทีข่ึน้ต้นประโยคด้วยค�ำกรยิา ด้านเจตนาของการสือ่สารของข้อความโฆษณา
มี 6 ลักษณะคือ การเน้นคุณภาพสินค้าและบริการ การเชื้อเชิญให้ทดลองใช้ การเน้นราคาสินค้า
และบริการที่ถูก การให้เป็นของขวัญ การร่วมชิงโชคของรางวัลและการมีคุณภาพที่ดีกว่ายี่ห้ออื่น 
ผู้วจัิยได้น�ำผลการศกึษาลกัษณะภาษา มาสร้างแบบฝึกหัดเสริมทกัษะได้ 3 แบบฝึกหัด คอื 1) เขยีน
โฆษณาลงในช่องว่างที่ก�ำหนดให้จากภาพสินค้า 2) บอกถึงประเภทสินค้าและบริการจากโฆษณา 
ทีก่�ำหนดให้ และ 3) บอกลกัษณะของการใช้ค�ำและเจตนาการส่งสารของภาษาโฆษณาว่าเป็นแบบใด 
ด้านความคิดเห็นของนักศึกษาต่อแบบฝึกหัดเสริมอยู่ในระดับมากขึ้นไปทุกรายการ 

ค�ำส�ำคัญ: การวิเคราะห์ ภาษาโฆษณา แบบฝึกหัด
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Abstract

	 The study aims to 1) analyze the characteristics of language usage 
of advertising in newspapers 2) make Thai for Communication exercises and 3) study 
opinion of students toward Thai Exercises. The data was collected from three daily 
newspapers on December, 2013. The samples were 32 information system major 
students who took the course of the Thai for communications in the first semester 
of year 2014.
	 The findings of the research were obvious that eight kinds of words are 
used reduplication, namely; rhyme, metaphor, transliterations, clipped word, slang, 
English word and word imitating voice. According to the use of advertising 
language structure, there were three characteristics: normal structures, phrases, 
and structures starting with verb. Regarding the purposes of advertisement, there 
were six purposes: the emphasis on quality products and services, the invitation 
to try products and services, the emphasis on low price, the giveaway gifts, the 
reward, and the emphasis on presenting better quality when compared with other 
competitive products and services. The researcher made use of the results to design 
three Thai exercises were writing advertising language with the given pictures, 
describing the categories of product and service from the given advertising, and 
describing the characteristics of the use of words and the purpose of delivering 
advertising language. In addition, the students’ opinion towards each exercise was 
in high level.

Keyword: Analysis, Advertising Language, Exercises
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บทน�ำ
	 การศึกษาลักษณะของภาษาต่างๆ น้ันมีความส�ำคัญมากที่จะท�ำให้เราเข้าใจลักษณะ
ภาษาที่ใช้กันในสังคมมนุษย์ในแต่ละยุคแต่ละสมัย โดยเฉพาะอาจารย์ผู้สอนภาษาที่ต้องค�ำนึง
ถึงภาษาที่มีการใช้อยู่จริงจากชีวิตประจ�ำวันเพื่อมาใช้เป็นตัวอย่างและสื่อการสอนให้กับผู้เรียน 
เพราะลักษณะของภาษามีความหลากหลายตามวัตถุประสงค์ ตามกลุ่มและบริบทของผู้ใช้ภาษา 
มีความจ�ำเพาะแตกต่างกันไป การศึกษาภาษาจึงไม่เพียงแต่ท�ำให้ผู้สอนได้ท�ำความเข้าใจธรรมชาติ
ของภาษาเท่าน้ัน แต่อาจารย์ผู้สอนยงัสามารถน�ำข้อมลูทีไ่ด้มาใช้ในการพฒันาการสอนการใช้ภาษา
เพื่อการสื่อสารได้เป็นอย่างดี ดังที่ความคิดเห็นของ กาญจนา ปราบพล (2541, น. 3-4) ที่กล่าว
ถึงบทบาทของอาจารย์ผู้สอนภาษาไว้ว่า การเรียนการสอนภาษาน้ัน การสอนที่จะช่วยให้ผู้เรียน
น�ำภาษาไปปฏิบัติได้ในสถานการณ์จริง ข้อมูลทางภาษาที่ใช้สอนจะต้องอยู่ในระดับของภาษาที่มี
การใช้จริง มีความต่อเนื่องมีความสมบูรณ์ในตัวเอง มีความเป็นธรรมชาติและข้อมูลทางภาษาควร
สัมพันธ์กับประสบการณ์ของผู้เรียน เพื่อให้สอดคล้องกับแนวคิดในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
ที่มีแนวคิดให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาเพื่อสื่อความหมาย การเรียนการสอนจะเน้นการใช้ภาษา
มากกว่าเรยีนรู้วธีิการใช้ภาษา โดยมวีตัถุประสงค์เพือ่ให้ผู้เรยีนน�ำภาษาไปใช้สือ่ความหมายในบรบิท
การสื่อสารแบบต่างๆ ในชีวิตประจ�ำวัน (บ�ำรุง โตรัตน์, 2543, น. 162) เป็นไปในทางเดียวกันกับ 
Scarcella and Oxford (1992) ได้เสนอแนะบทบาทของผู้สอนภาษาว่า ควรใช้สื่อการสอนภาษา
ทีเ่ป็นสภาพจรงิ ให้มากทีส่ดุเท่าทีจ่ะเป็นไปได้ โดยเป็นภาษาทีเ่ป็นธรรมชาตไิม่ใช้ภาษาทีด่ดัแปลงใช้
เฉพาะในชั้นเรียน แต่เป็นภาษาที่ใช้ได้ทั้งในห้องเรียนและนอกห้องเรียน มีการเน้นความหมายของ
ภาษาเพื่อการสื่อสารเพื่อช่วยให้นักเรียน คาดเดาเจตนาของผู้พูดหรือผู้เขียนได้ และออกแบบ
การสอนที่เปิดโอกาสให้นักเรียนได้ใช้ภาษาในการสื่อสารได้ครอบคลุมสมรรถนะทางการใช้
ภาษาด้านการสื่อสารให้มากที่สุด เพราะสิ่งที่จ�ำเป็นในการเรียนภาษาน้ัน นอกจากวิธีการสอน
ต่างๆ ที่จะท�ำให้ผู้เรียนมีประสิทธิภาพแล้ว อุปกรณ์เครื่องมือที่ส�ำคัญอย่างหนึ่งของผู้สอนภาษาคือ
แบบฝึกหัดถือเป็นเครือ่งมอืส�ำคญัในการพฒันาการเรยีนภาษา เพราะการสอนภาษาน้ันควรมกีารใช้
สือ่ผสมเพือ่พฒันาทกัษะทางภาษามากกว่าจะให้เกิดความรูใ้นหลกัภาษา น่ันคอื ใช้การเรียนรูโ้ดยให้
ผู้เรียนได้ปฏิบัติจริง ได้ทดลองใช้ภาษาใช้ค�ำต่างๆ เลือกสถานการณ์ที่จะใช้ประโยค เพื่อให้ผู้เรียน
เกิดทักษะในการรับภาษา ทั้งการฟังและการอ่าน ทักษะในการใช้ภาษา คือการพูดและการเขียน ที่
จะเป็นเครื่องมือที่ยั่งยืนติดตัวไปในการท�ำความเข้าใจภาษา และการใช้ภาษาในอนาคต รวมถึงใน
สถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจ�ำวัน (สงบ ลักษณะ, 2551)
	 ปัจจุบันสื่อมวลชนมีอิทธิพลและบทบาทต่อการใช้ภาษาไทย โดยเฉพาะต่อภาษาพูดและ
ภาษาเขยีนของคนทกุคนทกุชนชัน้ในสงัคม ภาษาสือ่มวลชนน้ันมอีทิธิพลอย่างมากต่อพฒันาการทาง
ภาษาศาสตร์ เพราะสือ่มวลชนน้ันมวีวิฒันาการไปตามยคุสมยัไม่ว่าจะเป็นสือ่สิง่พมิพ์ โทรทศัน์ วทิยุ
และอนิเทอร์เน็ต ภาษาทีส่ือ่มวลชนใช้ในแต่ละประเภทมลีกัษณะทีแ่ตกต่างกันไปตามเจตนาของผู้ใช้ 
โดยเฉพาะด้านการตลาด การค้าขาย ในภาคธุรกิจที่มีการแข่งขันกันอย่างสูง จึงท�ำให้ผู้ผลิตสินค้า
และบริการประเภทต่างๆจ�ำเป็นต้องมีการโฆษณาเกิดขึ้นเพื่อเสนอขายสินค้าและบริการต่างๆของ 
ตนเองไปสู่ผู้บริโภคดังที่ กัลป์ยกร วรกุลลัฎฐานยี์ และพรทิพย์ สัมปัตตะวนชิ (2551, น.2) กล่าวว่า 
การโฆษณาคือ การสื่อสารเพื่อการโน้มน้าวใจ เกี่ยวกับสินค้า บริการ และ ความคิด ที่มีค่าใช้จ่าย 
ผ่านสื่อมวลชน ไปยังกลุ่มเป้าหมายที่ต้องการ โดยระบุผู้โฆษณาชัดเจน จากเหตุผลดังกล่าวท�ำให้
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นักการโฆษณาต้องมีการคิดกลยุทธ์การโฆษณาสินค้ารวมทั้งภาษาที่ใช้ในการโฆษณาให้ดึงดูดใจ 
ผู้บริโภค มีการชักชวนโน้มน้าวใจให้ตัดสินใจซื้อสินค้าและบริการ ดังนั้นภาษาโฆษณาจึงมีลักษณะ
เฉพาะตัว น่าสนใจที่จะศึกษาถึงลักษณะของภาษาที่ใช้ว่ามีลักษณะเป็นอย่างไร เพื่อให้รู้ถึงการใช้
ภาษาไทยในสถานการณ์จริง ท�ำให้ได้ข้อมลูทางภาษาทีเ่ป็นประโยชน์และยงัสามารถน�ำผลการศกึษา
มาใช้ในการประกอบการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยได้ โดยสามารถจัดท�ำในรูปของแบบฝึกหัด 
เสริมทักษะการใช้ภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษาระดับอุดมศึกษาที่มีจุดประสงค์ในการเรียนภาษาไทย
เพื่อน�ำไปใช้ได้จริงในชีวิตประจ�ำวันและงานอาชีพ สอดคล้องกับความคิดเห็นของ ฉลาด สมพงศ ์
(2547, น.6) ทีไ่ด้ให้ความส�ำคญัของแบบฝึกหัดต่อการจัดการเรยีนการสอน ว่าแบบฝึกหัดน้ันสามารถ
เป็นส่วนเพิม่เตมิหรอืเสรมิการเรยีนรู้เพิม่เตมิจากหนังสอืเรยีน ช่วยลดภาระของอาจารย์ผู้สอนได้เป็น
อย่างดี เช่นเดียวกับแนวคิดของ อุบล โตนาค (2554, น.20) ที่เห็นว่าแบบฝึกหัดมีความจ�ำเป็นต่อ 
การเรียนการสอนภาษา ซึ่งอาจารย์ผู้สอนสามารถท�ำขึ้นได้เองถือเป็นอุปกรณ์ส�ำคัญของการฝึก 
ทักษะหลังจากที่ได้เรียนเน้ือหาไปแล้ว ซึ่งจะส่งผลให้ผู้เรียนมีความแม่นย�ำและเกิดความช�ำนาญ 
ทางภาษาเพิม่มากขึน้ ผู้วจัิยในฐานะเป็นผู้สอนวชิาภาษาไทยจึงมองเห็นว่าภาษาโฆษณาน้ันมลีกัษณะ
เฉพาะตัวที่น่าศึกษา โดยที่ผ่านมาการศึกษาด้านภาษาจะจบลงแต่เพียงการบอกลักษณะของภาษา
ที่ค้นพบแต่ไม่ได้น�ำไปใช้ในการเรียนการสอนแต่อย่างไรผู้วิจัยจึงอยากจะน�ำผลการศึกษาที่ได้มา
เป็นข้อมูลในการพัฒนาแบบฝึกหัดเสริมทักษะวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร โดยแบบฝึกหัดเสริมที่ 
สร้างขึน้จากข้อมลูลกัษณะการใช้ภาษาจากสือ่ต่างๆ ทีม่กีารใช้ภาษาจริง จะช่วยให้ผูเ้รยีนได้ทราบถึง
ลักษณะทางภาษาที่มีการใช้อยู่จริงซึ่งอาจจะแตกต่างไปจากในบทเรียนวิชาภาษาไทย เพราะในการ
ใช้แบบฝึกหัดเพือ่พฒันาทกัษะการใช้ภาษาไทยของผู้เรยีนน้ันจะท�ำให้ผู้เรยีนได้ฝึกกระบวนการคดิเพือ่
สื่อสารออกมาเป็นภาษาซึ่งถือเป็นทักษะส�ำคัญในการเรียนรู้ของผู้เรียนในระดับอุดมศึกษา เพราะ
การฝึกใช้ภาษาไทยบ่อยๆ จากสิ่งที่พบเห็นในชีวิตประจ�ำวันจะช่วยให้นักศึกษาสามารถใช้ภาษาไทย
ในการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพต่อไป

วัตถุประสงค์การวิจัย
	 1.	เพือ่วเิคราะห์ลกัษณะภาษาโฆษณาจากหนังสอืพมิพ์ในด้านการใช้ค�ำ โครงสร้างข้อความ
และเจตนาการส่งสารของโฆษณา 
	 2.	เพื่อสร้างแบบฝึกหัดเสริมทักษะส�ำหรับนักศึกษาปริญญาตรีในรายวิชาภาษาไทยเพื่อ
การสื่อสาร 
	 3.	เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีต่อแบบฝึกหัดเสริมทักษะวิชาภาษาไทยเพื่อ
การสื่อสาร

ขอบเขตของการวิจัย
	 การวิเคราะห์ลักษณะภาษาโฆษณาจากหนังสือพิมพ์รายวัน ท�ำการศึกษาด้านการใช้ค�ำ 
โครงสร้างข้อความและเจตนาการส่งสาร โดยท�ำการศึกษาเฉพาะในส่วนของข้อความโฆษณาที่เป็น
พาดหัว ซึ่งปกติจะอยู่ต�ำแหน่งบนสุด หรือส่วนที่เด่นดึงดูดใจผู้อ่านถือเป็นส่วนที่ส�ำคัญที่สุดของ
การโฆษณา ไม่ได้รวมถึงข้อความรายละเอยีดอืน่ๆ โครงสร้างทางภาษาอืน่ๆ ภาพประกอบการโฆษณา 
และศกึษาเฉพาะบทโฆษณาทีม่วีตัถุประสงค์เพือ่ต้องการเสนอขายสนิค้าและบรกิารเท่าน้ัน ไม่รวมถึง
การโฆษณาของภาพยนตร์ หน่วยงานภาครัฐและเอกชนต่างๆในหนังสือพิมพ์ 3 รายชื่อคือ ไทยรัฐ 
เดลินิวส์ และคมชัดลึก ในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2556 
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นิยามศัพท์เฉพาะ
	 ภาษาโฆษณา หมายถึง ภาษาที่ใช้ในการแนะน�ำ ชักจูงใจในการซื้อสินค้าและบริการที่ลง
ในหนังสือพิมพ์รายวันรายชื่อไทยรัฐ เดลินิวส์ และคมชัดลึก
	 แบบฝึกหัดเสริม หมายถึง แบบฝึกหัดเสริมวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร ด้านทักษะ
การใช้ภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน ที่ลงทะเบียนเรียน
วิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 

วิธีด�ำเนินการวิจัย
	 ประชากรและตัวอย่าง
	 กลุ่มตัวอย่างของภาษาโฆษณา ข้อมูลการวิเคราะห์ลักษณะด้านการใช้ค�ำ  โครงสร้าง
ข้อความและเจตนาการส่งสาร จากภาษาโฆษณาโดยใช้ข้อมูลจากหนังสือพิมพ์รายวัน 3 รายชื่อ 
คือ ไทยรัฐ เดลินิวส์ และคมชัดลึก โดยใช้เกณฑ์เลือกจากส่วนแบ่งการตลาดของหนังสือพิมพ์
รายวัน (ศิโรจน์ มิ่งขวัญ, 2547, น. 209) โดยไทยรัฐและเดลินิวส์ ครองส่วนแบ่งการตลาดอันดับ
หน่ึงและสอง ส่วนอนัดับสามเป็นข่าวสด แต่เน่ืองจากทีห้่องสมดุของมหาวทิยาลยัไม่ได้รับหนังสอืพมิพ์
ข่าวสด ผู้วจัิยจึงเลอืกหนังสอืพมิพ์คมชดัลกึแทนเพราะเป็นหนังสอืพมิพ์รายวนัเชงิปรมิาณเหมอืนกัน 
โดยใช้ข้อมูลของหนังสือพิมพ์ในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2556 เพราะในเดือนนี้สินค้าและบริการต่างๆ 
จะมีการใช้ภาษาเพื่อโฆษณาสินค้าและบริการที่น่าสนใจเน่ืองจากเป็นช่วงเทศกาลส่งท้ายปีเก่า
ต้อนรับปีใหม่ รวมจ�ำนวน 194 ข้อความ
	 ประชากร คือ นักศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน 
ทีล่งทะเบยีนเรยีนวชิาภาษาไทยเพือ่การสือ่สารในภาคการศกึษาที ่1/2557 จ�ำนวนทัง้หมด 185 คน
	 ตวัอย่าง คอื นักศกึษาสาขาวชิาระบบสารสนเทศ มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลล้านนา 
น่าน ทีล่งทะเบยีนเรยีนวชิาภาษาไทยเพือ่การสือ่สารในภาคการศกึษาที ่1/2557 จ�ำนวน 32 คนซึง่ได้
มาจากการเลอืกกลุม่ตวัอย่างแบบเฉพาะเจาะจง เน่ืองจากนักศกึษากลุม่ดงักล่าวได้ลงทะเบยีนเรยีน
กับผู้วิจัย
	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
	 1. แบบวิเคราะห์ภาษาโฆษณาเป็นตารางแบ่งเป็นด้านการใช้ค�ำ  โครงสร้างข้อความและ
เจตนาของการส่งสาร
	 2. แบบสอบถามความคดิเห็นทีม่ต่ีอแบบฝึกหัดเสริมทกัษะวชิาภาษาไทยเพือ่การสือ่สารรวม
ข้อค�ำถามทั้งหมด 10 ข้อ เป็นแบบสอบถามมีลักษณะมาตราส่วน 5 ระดับ
	 วิธีการด�ำเนินงาน
	 1. ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี ลักษณะของภาษาโฆษณา การใช้ค�ำ  ประโยคในภาษาไทย 
ทฤษฎีการสือ่สาร วตัถุประสงค์การสือ่สาร การสร้างแบบฝึกหัด จากเอกสารและงานวจัิยทีเ่ก่ียวข้อง
	 2. ติดต่อขอยืมหนังสือพิมพ์รายวัน 3 รายชื่อได้แก่หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ เดลินิวส์ และ
คมชัดลึกฉบับเดือนธันวาคม พ.ศ. 2556 แล้ววิเคราะห์ลักษณะของภาษาโฆษณาสินค้าและบริการ
โดยใช้เกณฑ์ 3 ด้านคือด้านการใช้ค�ำ โครงสร้างข้อความและเจตนาของการส่งสาร	
	 3. น�ำผลการวิเคราะห์ลักษณะภาษาของโฆษณาสินค้าและบริการจากหนังสือพิมพ์ที่ได้
มาสร้างแบบฝึกหัดเสริมทักษะวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารจ�ำนวน 3 แบบฝึกหัด
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	 4. น�ำแบบฝึกหัดเสริมทักษะที่สร้างขึ้นไปทดลองใช้ (Try out) กับนักศึกษาจ�ำนวน 10 คน
ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร ภาคการศึกษาที่ 1/2557 แล้ว
ปรับปรุงพัฒนาแบบฝึกหัดเสริมทักษะวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารหลังจากทดลองใช้กับนักศึกษา
	 5. ผู้วิจัยบรรยายเรื่องลักษณะของภาษาโฆษณาให้กับนักศึกษากลุ่มตัวอย่าง หลังจาก
บรรยายลักษณะภาษาโฆษณาแล้วผู้วิจัยแจกแบบฝึกเสริมทักษะให้นักศึกษากลุ่มตัวอย่างลงมือท�ำ 
โดยหลังจากที่ให้นักศึกษาท�ำแบบฝึกหัดเสริมทักษะเสร็จแล้ว แจกแบบสอบถามความคิดเห็นของ
นักศึกษาที่มีต่อแบบฝึกหัดเสริมทักษะ
	 6. น�ำการเก็บรวบรวมข้อมูลที่ได้มาเขียนรายงานผลการศึกษาและข้อเสนอแนะ
	 การวิเคราะห์ข้อมูล
	 จ�ำนวนลักษณะการใช้ค�ำ โครงสร้างของข้อความ เจตนาการส่งสารของภาษาโฆษณาจาก
หนังสอืพมิพ์ โดยใช้ค่าร้อยละและการบรรยาย ด้านความคดิเห็นของนักศกึษาทีม่ต่ีอแบบฝึกหัดเสริม
ทักษะวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารวิเคราะห์โดยการหาค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

ผลการศึกษา
จากการศกึษาโฆษณาทัง้หมด 194 ข้อความพบลกัษณะของภาษาโฆษณาในหนังสอืพมิพ์รายวนัดงัน้ี

ตารางที่ 1 แสดงลักษณะด้านการใช้ค�ำมีทั้งหมด 8 ชนิด

ประเภทของการใช้ค�ำ ร้อยละ

1.	การใช้ค�ำซ�้ำเพื่อเล่นค�ำ 29.44
2.	การใช้ค�ำสัมผัสคล้องจอง 25.40
3. 	การใช้ค�ำแบบเล่นความหมาย 16.22
4. 	การใช้ค�ำทับศัพท์ 13.71
5. 	การใช้ค�ำตัด 9.27
6. 	การใช้ค�ำสแลง 4.03
7. 	การใช้ค�ำภาษาอังกฤษ 1.12
8. 	การใช้ค�ำเลียนเสียงพูด 0.81

	
	 1. การใช้ค�ำซ�้ำเพื่อเล่นค�ำ เป็นลักษณะของการใช้ค�ำเพื่อเน้นให้เห็นคุณภาพที่ดีของ
สินค้าและบริการ โดยการใช้ค�ำซ�้ำนี้เป็นการเล่นค�ำเพื่อให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจ มองเห็นคุณลักษณะ
ของสินค้าและบริการได้เป็นอย่างดี การใช้ค�ำในลักษณะน้ีจะเป็นการสื่อสารไปยังผู้บริโภคเพื่อ
การเน้นย�้ำความหมาย เป็นการเน้นให้ผู้อ่านหนังสือพิมพ์จดจ�ำข้อความโฆษณาได้ชัดเจนยิ่งขึ้น เช่น 
“บิ๊กซีถูกสุดสุดทุกวัน” “ให้ความสุขมีแต่เพิ่มกับเพิ่ม” “เรื่องรถเรื่องยาง เชื่อใจ ค็อกพิท” “หมด
แล้วหมดเลยเฟอร์นิเจอร์เซล” “ทุบราคาทุบทั้งร้าน ทุบทั้งงาน” “ใสท่�ำงาน ใสเ่ที่ยว คู่เดียวก็เกิน
พอ” “คัดสรรจากพันธุ์ข้าว 7 ชนิด 7 คุณค่าจากข้าว” “ซื้อรถ ลุ้นรถ 50 วัน 50 คัน”
	 2. การใช้ค�ำสัมผัสคล้องจองกัน เป็นลักษณะส�ำคัญของภูมิปัญญาการใช้ค�ำในภาษาไทย 
เพราะค�ำคล้องจองน้ันสามารถเป็นที่จดจ�ำได้ง่ายท�ำให้ผู้ที่อ่านโฆษณาน้ัน อ่านแล้วคล่องไม่ติดขัด
ในประโยคช่วยในการแนะน�ำสินค้าและบริการได้เป็นอย่างดี เช่น “สมรรถนะเหนือระดับ ตอบรับ
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วิถีแห่งสปอร์ต” “ไม่ว่าใคร ยังไงก็ฮอนด้าซิตี้” “ดวงใครดี เย็นนีไ้ปซ่า ทุกหยดซ่า โซดาสิงห์” 
“เที่ยวง่ายๆ สบายกว่าเคย” “สุขใจผูใ้ห ้ถูกใจผู้รับ” “คอนโดหรู คุณภาพศุภาลัย ติดถนนใหญ่ 
ใจกลางพัทยา” “สีสันมีสไตล์ในแบบคุณ”
	 3. การใช้ค�ำแบบเล่นความหมาย เพื่อแสดงความหมายที่คุณภาพสินค้าและบริการ  
โดยเน้นย�้ำเมื่อกล่าวถึงแล้วจะไม่ได้นึกถึงความหมายโดยตรง แต่จะนึกไปถึงอีกสิ่งที่มีความหมาย 
เก่ียวโยงกันกับค�ำทีใ่ช้ร่วมกัน เป็นการใช้ค�ำทีม่ลีกัษณะเฉพาะของการโฆษณาทีม่ลีกัษณะทีต้่องสร้าง
จินตนาการให้เกิดขึ้นแก่ผู้อ่าน เช่น “มิตรแท้ยางยนต์ใกล้คุณ” มิตร เป็นค�ำที่ใช้กับคน หมายถึง
เพือ่นคนทีม่คีวามสมัพนัธ์ทีส่นิทกัน แต่ในทีน้ี่มาใช้กับผลติภัณฑ์สนิค้า ยางรถยนต์ ซึง่ให้ความหมายว่า
การบริการน้ันเหมือนเป็นเพื่อนกับยางรถยนต์ของผู้บริโภค “มาตรฐานระดับโลก ปกป้องคุณ 
ทกุองศา” ค�ำว่า องศา เป็นหน่วยในการวดัมมุทีร่องรบัโค้งตัง้แต่ 1 ถึง 360 องศา แต่ทน้ีีในโฆษณา
จะหมายถึงการปกป้องผู้ใช้จากทกุด้าน กล่าวคอืมคีวามปลอดภัยมาก “รถบรรทกุฟโูซ่ บรรทกุก�ำไร 
มอบให้พิเศษทุกคัน” บรรทุก เป็นค�ำกรยิาที่ใชก้บัสิ่งของเชน่บรรทุกผลไม้ แต่น�ำมาใชก้บัค�ำวา่ก�ำไร 
เพื่อสื่อความหมายให้กับผู้อ่านที่จะซื้อรถว่าจะได้ผลก�ำไรจากการซื้อรถยี่ห้อนี้ไปใช้ “ซูซูกิ ชู้ตเตอร์ 
ประหยัดแรงแซงที่ 1” เป็นการเน้นความหมายว่าคุณสมบัติของรถที่เร็วจนสามารถแซงที่ 1ได้ ซึ่ง
ปกติแล้วที่ 1 เป็นล�ำดับสูงสุดแล้ว
	 4. การใช้ค�ำทับศัพท์ภาษาอังกฤษ การใช้ค�ำในลักษณะน้ีส่วนมากจะพบทั้งที่เป็นชื่อ
ยี่ห้อของสินค้าและบริการรวมไปถึงคุณสมบัติของสินค้าบริการ การใช้ค�ำทับศัพท์ในภาษาไทย
เกิดมาจากการยืมค�ำในภาษาอังกฤษเข้ามาใช้ในภาษาไทย ถือเป็นพัฒนาการของการใช้ภาษาไทย
เพื่อสื่อความหมาย โดยค�ำทับศัพท์ที่โฆษณาใช้ส่วนใหญ่มักจะเป็นค�ำที่คนทั่วไปรู้ความหมายและ 
เข้าใจความหมายได้ไม่ยาก แต่มีบางค�ำที่เขียนไม่ถูกต้องตามหลักการเขียนทับศัพท์ของราชบัณฑิต 
เช่น “โคลนโฟม สูตรเซรั่ม รวม 3 ประสิทธิภาพใน 1 เดียว” ค�ำเขียนถูกคือ (เซรัม) “มาตรฐาน
ใหม่ของปิกอัพระดับโลก” ค�ำที่เขียนถูกคือ (พิกอัป) “ที่สุดของความใช่ในสไตล์คุณ” “นิสสันเดย์ 
เฮท้ายปี แจกรถสุดฮอต” ค�ำที่เขียนถูกคือ (ฮ็อต) “นิวอแวนซ่า มาดเท่สมาร์ทเหนือใคร” ค�ำที่
เขียนถูกคือ (สมาร์ต) “อิสระเต็มสปีดกับทรูมูฟเอช” “สุนทรียภาพแห่งชีวิตระดับเฟิร์สคลาส” 
ค�ำที่เขียนถูกคือ (เฟิสต์คลาส) 
	 5. การใช้ค�ำตัด การใช้ค�ำในลักษณะน้ีมีการตัดค�ำบางค�ำออกเพื่อให้โฆษณามีข้อความ 
ทีส่ัน้กระชบั กะทดัรัด สะดุดตา แต่ยงัสามารถท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจความหมายของค�ำค�ำน้ันได้ โดยผู้อ่าน
สามารถรับสารทีต้่องการสือ่ความหมายจากโฆษณาได้อย่างรวดเรว็ เช่น “โปรพเิศษเฉพาะรุน่ รบัข้อ
เสนอสุดคุ้มจ�ำนวนจ�ำกัด” โปร ตัดมาจากค�ำว่า โปรโมชั่น ค�ำที่เขียนถูกคือ (โพรโมชัน) “ชน หาย 
ไฟไหม้ คุ้มครองได้” ชน ตัดมาจากค�ำว่า รถยนต์ชนหาย ตัดมาจากค�ำว่า รถยนต์หาย “ฝาก
สั้น ดอกเบี้ยสูง” ฝาก ตัดมาจากค�ำว่า ระยะเวลาฝากเงิน “ไทยประกันชีวิต ลดหย่อนภาษี มีคืน 
มีคุ้ม” คืน ตัดมาจากค�ำว่า คืนเบี้ยประกันคุ้ม ตัดมาจากค�ำว่า คุ้มครอง “ช้อปสนุก สุขเสกได้” 
ช้อปตัดมาจากค�ำที่เขียนถูกว่า ชอปปิงสุข ตัดมาจากค�ำว่า ความสุข
	 6. การใช้ค�ำสแลง เป็นลักษณะของการใช้ค�ำที่ใช้กันเฉพาะกลุ่ม เฉพาะช่วงเวลาใด
เวลาหนึ่ง ไม่ใช่ค�ำที่ถูกต้องตามหลักภาษา แต่สามารถใช้สื่อสารได้ในการโฆษณาเพื่อเป็นการแสดง
ความหมายของค�ำ สามารถกระตุ้นความน่าสนใจของเนื้อหาโฆษณาในการแนะน�ำสินค้าและบริการ
จากผู้อ่าน โดยเฉพาะจากผู้อ่านที่เป็นคนรุ่นใหม่ เช่น “แรงเว่อร์ ไลอ้อน ลดค่าเครื่องสูงสุด” 
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“นิวนิสสันจู๊คไลค์ แล้วไปให้สุดชิค” “ตัวจริงทนขั้นเทพเวอร์ซุส” “จัดหนัก ส่งท้ายปี เทสโก้โลตัส” 
“จัดเต็ม กับบัตรเครดิตกรุงศรี” “แรงจัด ปึ้กจริง” 
	 7. การใช้ค�ำที่เป็นภาษาอังกฤษทั้งหมด เป็นข้อความโฆษณาที่ใช้ภาษาอังกฤษทั้งหมด
ในการสื่อสารแก่ผู้อ่านหนังสือพิมพ์ จากข้อมูลผู้วิจัยจะพบว่าเป็นข้อความโฆษณาของนาฬิกา
ยีห้่อหรูเท่าน้ัน ทีม่รีาคาสงู ซึง่กลุม่เป้าหมายของสนิค้าเป็นกลุม่ลกูค้าผู้บริโภคระดบับนทีม่กีารศกึษา
และรายได้สูงเป็นหลัก เช่น A mark of true design Mido, End of season sale Aigner, 
Super titanium progress with strength, Real watch for real people
	 8. การใช้ค�ำเลียนเสียงพูด เป็นการใช้ค�ำเลียนเสียงพูด มาใช้เพื่อประกอบให้โฆษณา
มีความน่าสนใจ ท�ำให้ดงึดดูใจและชกัจูงใจผู้อ่านโฆษณาให้ตดิตา เพือ่สือ่สารให้มคีวามหมายว่าสนิค้า
และบริการมีคุณสมบัติที่ดีมีคุณภาพ เช่น “ระเบิดเซอร์ไพรส์ ขั้นสุดไม่หยุดว้าว” ค�ำที่เขียนถูกคือ 
(เซอร์ไพรซ์) “สด ส้ด สด สดจากฟาร์ม” 

ตารางที่ 2 แสดงด้านโครงสร้างข้อความโฆษณามีทั้งหมด 3 ลักษณะ

โครงสร้าง ร้อยละ

1. ข้อความที่มีโครงสร้างเป็นประโยคปกติ 48.23

2. ข้อความที่มีโครงสร้างเป็นวลี 30.50

3. ข้อความที่มีโครงสร้างขึ้นประโยคด้วยค�ำกริยา 21.27

	 1. ข้อความที่มีโครงสร้างเป็นประโยคปกติ คือ ข้อความโฆษณาที่เป็นประโยคที่ขึ้นต้น
ด้วยประธานตามด้วยค�ำกริยา แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ 
		  1.1 ข้อความโฆษณาทีเ่ป็นประโยคขึน้ต้นด้วยค�ำทีท่�ำหน้าทีป่ระธานทัว่ไปแล้วตาม
ด้วยค�ำกริยา เช่น “วุ้นเส้นเลือกดอกเตอร์ไลฟ์เพราะมั่นใจ” “ประกันจัดให้ฟรีมีแต่อิ่ม” “กล่องเก่า
แลกกล่อง CTH ใหม่จ่ายเฉลี่ย 599” 
		  1.2 ข้อความโฆษณาที่ประโยคมีประธานของประโยคเป็นชื่อยี่ห้อของสินค้าและ
บรกิาร ตามด้วยค�ำกรยิา เช่น “iphone 5c จากดแีทคแซงทกุความคุม้” “เทสโต้โลตสัเราใส่ใจคณุ” 
“กระทิงแดงคึกคักรับ 10 ล้าน” “โนเกียชัวร์ตัวจริงทนทานใช้งานง่าย” “ทิฟฟี่แผงสีเขียวบรรเทา
อาการหวัดที่มีอาการน�้ำมูกไหล”
	 2. ข้อความที่มีโครงสร้างเป็นวล ี คือ ข้อความโฆษณาที่เป็นค�ำที่ติดต่อกันตั้งแต่สองค�ำ
ขึน้ไป โดยมคีวามหมายตดิต่อเป็นเรือ่งเดยีวกัน เป็นส่วนหน่ึงของประโยค แต่ไม่มเีน้ือความครบถ้วน
เป็นประโยค แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะคือ
		  2.1 ข้อความโฆษณาที่เป็นนามวลี เช่น “มาตรฐานใหม่ของปิกอัพระดับโลก” 
“ราคาสุดช็อค” ค�ำที่เขียนถูกคือ (ช็อก) “โฮมโปรซูเปอร์ช็อคเซล” “ประวัติศาสตร์หน้าใหม่
ของการช้อปปิ้ง” “คลังวัสดุก่อสร้างของแต่งบ้านครบวงจรของคนไทย” “Toyo tires เทคโนโลยี
จากญี่ปุ่น” “ช่วงเวลาที่คุณรอคอย”
		  2.2 ข้อความโฆษณาทีเ่ป็นกรยิาวล ีเช่น “ชดัเจนทกุความรูส้กึ” “ยิง่ช้อปยิง่ได้ลุน้” 
“เร็วสุดแรงสุด” “ลดกระหน�่ำส่งท้ายปี” “แรงจัดประหยัดทุกอัตราเร่ง”
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	 3. ข้อความที่โครงสร้างขึ้นต้นประโยคด้วยค�ำกริยา คือ ข้อความโฆษณามีโครงสร้าง
ที่ขึ้นต้นประโยคด้วยค�ำกริยาละประธาน แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ
		  3.1 ข้อความโฆษณาที่ขึ้นต้นประโยคด้วยค�ำกริยาไม่มีชื่อยี่ห้อสินค้าและ
บริการ ตามมาเน่ืองจากชื่อยี่ห้อของสินค้าและบริการอยู่ในต�ำแหน่งอื่นของกรอบเน้ือที่โฆษณา 
เช่น “ให้คุณครอบครองสุดยอดยนตรกรรมแห่งปี” “เลือกความสบายที่ใช่เป็นรางวัลให้คุณและ
คนที่คุณรัก” “ลดภาษีเต็มเหนี่ยวคืนเงินภาษีสูงสุด 350,000 บาท” “แปลงเพศให้ตรงกับใจในชีวิต
ที่เลือกไม่ได้”
		  3.2 ข้อความโฆษณาที่ขึ้นต้นประโยคด้วยค�ำกริยาแล้วตามด้วยยี่ห้อสินค้าและ
บรกิาร มโีครงสร้างเป็นข้อความทีข่ึน้ต้นประโยคด้วยค�ำกรยิาแล้วตามด้วย ยีห้่อของสนิค้าและบรกิาร
น้ันๆ เช่น “ตดัวงจรสวิอกัเสบด้วยการยบัยัง้สวิ Type II” “เป็นเจ้าของได้ง่ายขึน้ The Subaru xv” 
“บอกรักผ่านเสียงเพลงสุขสันต์วันพ่อ Bose” “หมดแล้วหมดเลย เฟอร์นิเจอร์เซล” “คุ้มค่าที่สุด 
เพาเวอร์บาย” “เติมเอสโซ่ 900ได้มากกว่าคุณภาพ”

ตารางที่ 3 ตารางแสดงด้านเจตนาของการส่งสารมีทั้งหมด 6 ลักษณะ

วัตถุประสงค์การสื่อสาร ร้อยละ

1. ชี้ให้เห็นคุณภาพสินค้าและบริการ 33.33

2. การเชื้อเชิญให้ทดลองใช้ 30.50

3. เน้นราคาสินค้าและบริการที่ถูก 18.44

4. การร่วมชิงโชคของรางวัล 7.09

5. การให้เป็นของขวัญ 6.38

6. การมีคุณภาพที่ดีกว่ายี่ห้ออื่น 4.26

	 1. การชีใ้ห้เห็นคณุภาพสินค้าและบริการ คอื ข้อความโฆษณา โดยมวีตัถุประสงค์เพือ่การ
ส่งสารไปยงัผู้บริโภคทีเ่น้นทีค่ณุภาพของสนิค้าและบริการเป็นหลกั เพือ่ให้เห็นคณุสมบตัทิีด่น่ีาใช้ของ
สินค้าและบริการ ท�ำให้ผู้ที่อ่านตัดสินใจที่จะซื้อสินค้าหรือใช้บริการนั้นๆ เช่น “Freed อิสระลงตัว
ทุกรูปแบบการใช้ชีวิต” “สินเชื่อผ่อนสบายหลายรูปแบบ” “แรงอีกระดับกับที่สุดของเทคโนโลยี
การผลิตน�้ำมันอากาศยาน” “พรีมโนบุ โฟมล้างหน้าเพื่อผิวกระจ่างใสแบบธรรมชาติ” “Komat’su 
เทคโนโลยีล�้ำหน้าคุณภาพระดับโลก”
	 2. การเชือ้เชญิให้ผู้บรโิภคทดลองใช้ คอื ข้อความโฆษณาทีม่ลีกัษณะเชือ้เชญิให้ผู้บรโิภค
ได้ตัดสนิใจซือ้สนิค้าและบรกิารไปทดลองใช้ด้วยตนเองเพือ่ให้ปรากฎผลตามทีข้่อความโฆษณาบอกไว้ 
เช่น “จะมีขวดไหน ท�ำได้ขนาดนี้ ผิวกระจ่างใส กระชับในขวดเดียว” “ยาริสที่สุดของความใช่ใน
สไตล์คุณ” “Gmmz paytv บริการเติมช่องของคนฉลาดเลือก” “วอลโว่โฉมใหม่ เพิ่มความคุ้มค่า 
ให้ชีวิตมีคุณค่า” 
	 3. เน้นราคาสินค้าและบริการที่ถูก คือ ข้อความโฆษณาที่เน้นที่ราคาของสินค้าและ
บริการที่ถูก เพื่อเป็นการกระตุ้นให้ผู้บริโภคเห็นความคุ้มค่าของการใช้จ่าย ในยุคที่มีค่าครองชีพสูง
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ที่มุ่งเน้นการซื้อสินค้าและบริการที่มีราคาคุ้มค่าเป็นการประหยัดค่าใช้จ่ายของผู้บริโภค ข้อความ
โฆษณามักจะมีค�ำว่า คุ้ม ประหยัด ถูก เช่น “New mirage ยิ่งประหยัด ยิ่งสนุก” “โปรพิเศษ 
เฉพาะรุ่น รับข้อเสนอสุดคุ้ม จ�ำนวนจ�ำกัด” “ บิ๊กซีถูกสุดสุดทุกวัน” “โปรล�้ำข้ามปีรับสุดคุ้ม 3ต่อ” 
“Index living ของขวัญพิเศษ ราคาพิเศษ” “ความมั่นใจที่เหนือกว่าด้วยข้อเสนอฟรีค่าบ�ำรุงรักษา 
5 ปี”
	 4. การร่วมชิงโชคของรางวัล คือข้อความโฆษณาที่มีวัตถุประสงค์กระตุ้นให้ผู้บริโภค
ซือ้สนิค้าและบริการ เพือ่ร่วมสนุกชงิโชคของรางวลัจากการจัดรายการของบรษัิท ถือว่าเป็นกลยทุธ์
ส่งเสริมการขายในภาวะที่มีการแข่งขันทางธุรกิจสูงอย่างในปัจจุบัน เป็นการจูงใจผู้บริโภครูปด้าน 
การตลาดรปูแบบหน่ึงของบรษิทัเจ้าสนิค้าและบรกิาร เพือ่การตดัสนิใจทีจ่ะซือ้สิน้ค้าและบรกิารของ
ผู้ทีอ่่านโฆษณา เพราะมโีอกาสได้ร่วมชงิโชคชงิของรางวลัทีม่มีลูค่า เช่น “โตโยต้าแคร์ลุน้รถ ลุน้โชค” 
“ซกัสะอาด รบัโชคสน่ัน” “ออกรถใหม่กับธนชาต ลุน้ดหูนังนานสงูสดุ 3 ปี” “Ktc แจกไม่อัน้ใช้ 10,000 
รับ 1,000” “ผมนุ่มสลวย รวยนับล้าน รจีอยส์ ทกุขวดมสีทิธ์ิลุน้” “ลุน้ทองทกุวนั รวยมนัส์กับซนัโว”
	 5. การให้เป็นของวัญ คือ ข้อความโฆษณาที่เน้นให้ผู้บริโภคซื้อเป็นของขวัญทั้งส�ำหรับ
ตนเองและคนใกล้ชิด ทั้งนี้เนื่องจากข้อความโฆษณามาจากหนังสือพิมพ์ฉบับในเดือนเดือนธันวาคม
ซึ่งเป็นเดือนสุดท้ายของปีจึงมีการโฆษณาที่ส่งเสริมการขายในช่วงเทศกาลปีใหม่ ในการเป็นของ
ขวัญแก่ตนเองหรือบุคคลใกล้ชิด เช่น “ของขวัญพิเศษเพื่อลูกค้าซูซูกิโดยเฉพาะ” “มอบของขวัญ
สุดโดนใจ คว้าชัยคอกีฬาตัวจริง” “ให้แบรนด์แทนที่สุดทุกความรู้สึก” “เลือกความสบายที่ใช่ 
เป็นรางวลัให้คณุและคนทีค่ณุรัก” “มอบของขวญัสดุพเิศษกับเทศกาลส่งความสขุ” “ของขวญัส�ำหรบั
คนส�ำคัญของเชฟโรเลต”
	 6. การมีคุณภาพที่ดีกว่ายี่ห้ออื่น คือ ข้อความโฆษณาที่ชี้ให้ผู้บริโภคเห็นกว่าคุณภาพ
ของสินค้าและบริการของตนน้ันมีประสิทธิภาพมากกว่าของยี่ห้ออื่นๆ เช่น “เร็วกว่า แรงกว่า 
บนเครือข่าย Dtac Trinet” “New Avanza มาดเท่เสน่ห์เหนือใคร” “เร็วสุดแรงสุด” “ล�้ำหน้า
แบบฉบับผู้น�ำ”
	 จากผลการวิเคราะห์ลักษณะของภาษาโฆษณาสินค้าและบริการจากหนังสือพิมพ์รายวัน 
ผู้วิจัยได้น�ำผลการศึกษามาสร้างเป็นแบบฝึกหัดเสริมทักษะขึ้น 3 แบบฝึกหัดเพื่อใช้ประกอบการ
สอนในส่วนเนื้อหาเรื่องการใช้ภาษาไทย หน่วยเรียนที่ 6 เรื่องการเขียน โดยแบบฝึกหัดเสริมทักษะ
วิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารทั้ง 3 มีดังนี้ 
1. แบบฝึกหัดให้นักศึกษาเขียนโฆษณาลงในช่องว่างที่ก�ำหนดให้จากภาพสินค้า ดังตัวอย่าง

1)

…………………………………………………………………………………………….
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2)

…………………………………………………………………………………………….

3)

…………………………………………………………………………………………….

2. แบบฝึกหัดให้นักศกึษาบอกถึงประเภทสนิค้าและบรกิารจากภาษาโฆษณาทีก่�ำหนดให้ ดงัตวัอย่าง 
	 1) ประสบการณ์ที่เหนือกว่า สไตล์ชีวิตที่เหนือใคร 	  ………………………………….
	 2) โพมา เวลาแห่งรสนิยม		 	        	 ………………………………….
	 3) แรงจัด ประหยัดทุกอัตราเร่ง	 	 	  ………………………………….
3. ให้นักศึกษาบอกลักษณะของการใช้ค�ำและเจตนาการส่งสารของโฆษณาสินค้าและบริการว่าเป็น
ชนิดใด ดังตัวอย่าง
	 1) งานแฟร์ดีดีส่งท้ายปี เพื่อบ้าน
	 การใช้ค�ำ………………………………………      เจตนาการส่งสาร………………………………
	 2) อายุเยอะ ยิ่งได้เยอะ 
	 การใช้ค�ำ………………………………………      เจตนาการส่งสาร………………………………
	 3) คูโบต้า มอบโปรโมชั่นแรงๆส่งท้ายปี
	 การใช้ค�ำ………………………………………      เจตนาการส่งสาร………………………………
	
	 โดยแต่ละแบบฝึกหัดที่ 1 และ 2 มี 10 ข้อย่อย แบบฝึกหัดที่ 3 มี 15 
ข้อย่อย เวลาที่ใช้ท�ำแบบฝึกหัดใช้แบบฝึกหัดที่ 1 ใช้เวลา 45 นาที แบบฝึกหัดที่ 2 และ 3 
ใช้เวลา 30 นาที ผลการใช้ แบบฝึกหัดเสริมพบว่านักศึกษาสามารถท�ำแบบฝึกหัดได้ดีเป็นไปตาม
วัตถุประสงค์ของแบบฝึกหัด 
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ตารางที่ 4 ความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีต่อแบบฝึกหัดเสริมวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร

รายการ
ระดับความคิดเห็น

X S.D.
ความ
หมาย

1. นักศึกษาเห็นว่าแบบฝึกหัดเสริมช่วยในการเรียนวิชาภาษาไทยเพื่อการ
สื่อสารได้เข้าใจมากขึ้น

4.25 0.72 มาก

2. นักศึกษาเห็นว่าแบบฝึกหัดสามารถช่วยพัฒนาทักษะการใช้ภาษาไทยได้
เป็นอย่างดี

4.38 0.75 มาก

3.		 นักศกึษาเห็นว่าแบบฝึกหัดเสริมช่วยฝึกทกัษะด้านการคดิเชงิสร้างสรรค์ 4.06 0.95 มาก
4. นักศึกษาเห็นว่าแบบฝึกหัดเสริมช่วยให้เข้าใจลักษณะของภาษาโฆษณา
มากขึ้น 

4.34 0.65 มาก

5. นักศึกษาเห็นว่าแบบฝึกหัดเสริมช่วยให้การเรียนภาษาไทยมีความน่า
สนใจมากขึ้น 4.16 0.81 มาก

6.		 นักศกึษาเห็นว่าแบบฝึกหัดเสรมิช่วยให้เข้าใจการใช้ภาษาของสือ่มวลชน
มากขึ้น

3.69 0.90 มาก

7. นักศึกษาเห็นว่าแบบฝึกหัดเสริมช่วยทบทวนความรู้ที่ได้เรียนจากใน
ห้องเรียนได้เป็นอย่างดี

4.09 0.86 มาก

8. นักศึกษาเห็นว่าเน้ือหาของแบบฝึกหัดเสริมมีความเหมาะสมกับเน้ือหา
ที่เรียน

4.22 0.83 มาก

9. นักศึกษาเห็นว่าแบบฝึกหัดเสริมควรมีในทุกหน่วยเรียนของวิชาภาษา
ไทยเพื่อการสื่อสาร

3.91 0.73 มาก

10.	นักศกึษาเห็นว่าแบบฝึกหัดเสรมิช่วยให้นักศกึษาสามารถน�ำภาษาไทยไป
ใช้ได้จริงในชีวิตประจ�ำวันและการประกอบอาชีพ

4.13 0.71 มาก

	 จากตารางที่ 4 จะเห็นได้ว่านักศึกษามีความคิดเห็นต่อแบบฝึกหัดอยู่ในระดับมาก
ขึ้นไปทุกรายการ เมื่อพิจารณารายข้อตามล�ำดับ พบว่า แบบฝึกหัดสามารถช่วยพัฒนาทักษะ
การใช้ภาษาไทยได้เป็นอย่างดี มีค่าเฉลี่ยสูงสุด รองลงมาคือ สามารถช่วยให้เข้าใจลักษณะของ
ภาษาโฆษณามากขึน้ ตามด้วยช่วยในการเรยีนวชิาภาษาไทยเพือ่การสือ่สารได้เข้าใจมากขึน้ เน้ือหา
ของแบบฝึกหัดเสริมมีความเหมาะสมกับเน้ือหาที่เรียน ช่วยให้การเรียนภาษาไทยมีความน่าสนใจ
มากขึ้น นักศึกษาสามารถน�ำภาษาไทยไปใช้ได้จริงในชีวิตประจ�ำวันและการประกอบอาชีพ ช่วย
ทบทวนความรูท้ีไ่ด้เรยีนจากในห้องเรยีนได้เป็นอย่างด ีช่วยฝึกทกัษะด้านการคดิเชงิสร้างสรรค์ ควร
มีแบบฝึกหัดเสริมทุกหน่วยเรียนของวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร และสุดท้าย คือช่วยให้เข้าใจ
การใช้ภาษาของสื่อมวลชนมากขึ้นซึ่งมีค่าเฉลี่ยน้อยที่สุด โดยข้อสุดท้ายน้ีผู้วิจัยมองว่าเพราะแบบ
ฝึกหัดเสริมที่น�ำมาให้นักศึกษากลุ่มตัวอย่างท�ำเป็นลักษณะเฉพาะของภาษาโฆษณาไม่ได้ครอบคลุม
ถึงภาษาสือ่มวลชนแขนงอืน่ๆ ซึง่มอียูอ่กีหลายประเภท จึงท�ำให้นักศกึษาอาจเห็นว่าแบบฝึกหัดเสรมิ
ดังกล่าวไม่สามารถท�ำให้เข้าใจถึงการใช้ภาษาของสื่อมวลชนได้ทั้งหมด 

¯
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อภิปรายผล
	 การวิเคราะห์ลักษณะการใช้ค�ำของภาษาโฆษณาจากหนังสือพิมพ์รายวัน พบว่า 
มีการใช้ค�ำทั้งหมด 8 ชนิด เรียงจากที่พบมากไปน้อยคือ การใช้ค�ำซ�้ำเพื่อเล่นค�ำ การใช้ค�ำสัมผัส 
คล้องจองกัน การใช้ค�ำแบบเล่นความหมาย การใช้ค�ำทับศัพท์ การใช้ค�ำตัด การใช้ค�ำสแลง 
การใช้ค�ำภาษาองักฤษและการใช้ค�ำเลยีนเสยีงพดู มรีปูแบบข้อความโฆษณาทีเ่ป็นไปตามโครงสร้าง
ประโยคปกติ ข้อความโฆษณาที่เป็นวลี และข้อความโฆษณาโดยที่ประโยคที่ขึ้นต้นด้วยค�ำกริยา  
โดยพบลักษณะเจตนาของการส่งสารของโฆษณา คือ เพื่อชี้ชวนคุณภาพของสินค้าและบริการ เชื้อ
เชญิให้ทดลองใช้ เน้นราคาทีถู่กและประหยดั การร่วมชงิโชคของรางวลั การให้เป็นของขวญั รวมถึง
การชี้ให้เห็นคุณภาพที่ดีกว่ายี่ห้ออื่น ทั้งนี้ล้วนมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้บริโภคที่เป็นผู้อ่านหนังสือพิมพ์
ได้ตัดสินใจซื้อสินค้าและบริการ โดยสอดคล้องกับแนวคิดการสื่อสารทางการตลาดของ เอกสิทธ์ิ  
อวยชยัวฒัน์ (2554) ทีม่องว่าการสือ่สารในงานโฆษณาเป็นสิง่ส�ำคญัต่อบรษัิททีผ่ลติสนิค้าจะต้องใช้
การโฆษณาเพือ่สือ่สารไปยงักลุม่เป้าหมายทางการตลาดเพือ่ให้เห็นภาพลกัษณ์ การใช้ข้อความในการ
จูงใจ ผลประโยชน์ที่เป็นลูกเล่น หรือแนวคิดสร้างสรรค์เพื่อให้ผู้บริโภคจดจ�ำและกระตุ้นพฤติกรรม
การซื้อ ทั้งน้ีเพราะจุดมุ่งหมายของการสื่อสารอย่างหน่ึงคือเพื่อให้เกิดการกระท�ำในสิ่งที่ผู้ส่งสาร 
มุง่หวงัให้เป็น (ณฐวตัน์ พระงาม, 2555, น. 5) โดยในทีน้ี่คอืการส่งสารและข้อความผ่านการโฆษณา
ทางหนังสอืพมิพ์ ซึง่จะเห็นได้ว่าภาษาโฆษณาจะมกีารสือ่สารไปยงัผู้บริโภคเพือ่ให้บรรลวุตัถุประสงค์
ทางการค้า ภาษาที่ใช้จะมีลักษณะดึงดูดใจ กระตุ้น เร้าความสนใจและความต้องการของผู้อ่าน  
จนสามารถกระตุ้นพฤติกรรมของผู้ที่อ่านได้ ซึ่งในทางจิตวิทยาการตลาดน้ันมองว่า การเลือกซื้อ 
ผลิตภัณฑ์ต่างๆนั้นผู้บริโภคจะได้รับปัจจัยทางจิตวิทยา 4 ด้านได้แก่ การจูงใจ การรับรู้ ความเชื่อ 
และทัศนคติที่ท�ำให้เกิดความพึงพอใจและได้รับการกระตุ้นอย่างเพียงพอที่จะจูงใจให้บุคคลเกิด 
พฤตกิรรมตอบสนองความต้องการของตนเอง (ไซมอน โชตอินันต์ พฤทธ์ิพรชนัน, 2554) การโฆษณา
จึงเป็นวธีิการหน่ึงทีจ่ะชกัจงูใจ กระตุน้ให้ผู้ทีร่บัสารโฆษณาน้ันตดัสนิใจทีจ่ะเลอืกใช้สนิค้าและบริการ 
จากผลการศกึษาจะเห็นได้ว่าลกัษณะการใช้ภาษาของภาษาโฆษณาน้ันมลีกัษณะเฉพาะตวั โดยการใช้
ภาษาต้องใช้การชี้ให้เห็นถึงคุณภาพที่ดีของสินค้าและบริการ เพื่อจูงใจผู้บริโภค นักการโฆษณาจึงมี
การใช้ค�ำ  เล่นค�ำซ�้ำ  ใช้ค�ำสัมผัสคล้องจอง เพื่อสื่อความหมายไปยังผู้อ่านได้อย่างรวดเร็ว โดยมี
ลกัษณะภาษาทีส่ัน้กระชบั กะทดัรดั เน้นให้สะดดุตา จดจ�ำได้ง่ายส�ำหรับผู้อ่าน ซึง่ตรงกับแนวคดิของ 
วิเศษ ชาญประโคน (2550, น.48-50) ที่กล่าวถึง ภาษาโฆษณาไว้ว่าเป็นภาษาที่มุ่งโน้มน้าวจิตใจ
ให้ผู้รับสารเปลี่ยนความคิด และเกิดการกระท�ำตาม ลักษณะของภาษาจึงมีสีสัน เน้นอารมณ์ด้วย
การใช้ภาษาต่างระดับในข้อความเดียวกัน ส่วนมากเป็นภาษาทางการกับกึ่งทางการ เพื่อเรียกร้อง
ความสนใจ ให้ความมั่นใจในการตัดสินใจซื้อสินค้าและบริการที่ลงโฆษณา และเหมือนกันกับ อิงอร 
พึง่จะงาม (2554, น.28) ทีใ่ห้นิยามภาษาโฆษณาไว้ว่าเป็นภาษาทีผู่ส่้งสารถ่ายทอดไปยงัผู้บริโภคกลุม่
เป้าหมายเพื่อจุดประสงค์ในการโน้มน้าวใจ ให้สนใจเกิดการยอมรับในตัวสินค้าหรือผลิตภัณฑ์น้ันๆ 
มีการใช้ภาษาที่ง่าย สั้น กระชับ ไม่เป็นทางการ มีลูกเล่นทางภาษา
 	 ผลการวิเคราะห์ลักษณะการใช้ค�ำของภาษาโฆษณาจากหนังสือพิมพ์รายวันที่ได้สอดคล้อง 
กับงานวจัิยของ ดวงเดือน ศรวีฒันทรัพย์ (2551) ทีไ่ด้ศกึษาการใช้ภาษาไทยในวารสารประชาสมัพนัธ์  
“TG Update” บรษัิทการบนิไทย จ�ำกัด (มหาชน) ด้านการใช้ค�ำพบว่ามกีารใช้ค�ำทบัศพัท์ ค�ำเฉพาะ
อาชพี ค�ำภาษาต่างประเทศ ค�ำย่อ และค�ำตัด เป็นไปในทางเดยีวกันกับ อภิชยั ต้นกันยา (2553) ทีไ่ด้



สุทธิปริทัศน์                                         	 ปีที่ 29 ฉบับที่ 90 เมษายน - มิถุนายน 2558 213

ศกึษา เร่ือง ลกัษณะการโฆษณาหาเสยีงของผู้สมคัรรับเลอืกตัง้สมาชกิสภาผู้แทนราษฎร พ.ศ. 2550 
ผ่านสือ่สิง่พมิพ์ในจังหวดัเชยีงใหม่ พบว่ามกีารใช้ค�ำสโลแกนหรอืค�ำคล้องจอง สร้างความประทบัใจ 
และการใช้ภาษาเพื่อโน้มน้าวใจ และยังตรงกับงานวิจัยของ สุกัลยา พงษ์หาญพานิชย์ (2547) ที่ท�ำ
การศกึษาเปรยีบเทยีบลกัษณะการใช้ภาษาไทยในโฆษณานิตยสารส�ำหรับวยัรุ่นและผู้ใหญ่ พบลกัษณะ 
การใช้ค�ำทีเ่หมือนกันคอื มีการใช้ค�ำภาษาต่างประเทศ ค�ำทีม่คีวามหมายไม่สอดกับข้อความ การซ�ำ้ค�ำ 
ค�ำสมัผัส การสร้างค�ำใหม่ ค�ำสแลง ค�ำเลยีนเสยีงพดู อกัษรย่อ อกีทัง้ยงัสอดคล้องกับผลการศกึษา
ของพาทินธิลักษณ์ ศิริชัย (2551) ที่ได้ศึกษาโครงสร้างและภาษาโฆษณาในค�ำโปรยปกแผ่นวีซีด ี
ภาพยนตร์ไทย พบว่าการใช้ค�ำทั้งหมด 7 ชนิดได้แก่ค�ำสัมผัส ค�ำซ�้ำ  ค�ำทับศัพท์ ค�ำย่อ ค�ำตัด  
ค�ำเรียกชื่อและค�ำราชาศัพท์ โดยเป็นไปในทางเดียวกันกับงานวิจัยของ อัจฉริยา อาจวงษ์ (2544)  
ได้ศึกษาความเป็นภาษาพูดในโฆษณาทางสื่อสิ่งพิมพ์ไทย ใน พ.ศ. 2479 และ พ.ศ. 2539 ในด้าน
รูปภาษาที่ปรากฏในตัวอย่างข้อความโฆษณาใน พ.ศ. 2539 ได้แก่ การซ�้ำค�ำแบบเน้นย�้ำซึ่งเป็น
รูปหน่ึงของลักษณะการซ�้ำ  การใช้ค�ำแสลงและค�ำเลียนเสียงธรรมชาติซึ่งเป็นรูปหน่ึงของลักษณะ 
การแสดงอารมณ์และความรูส้กึ การใช้ความเบนเบีย่งทางด้านการสะกดค�ำในทกุแบบซึง่เป็นรูปแสดง
ของลักษณะความเบี่ยงเบนสูง และการใช้ค�ำย่อซึ่งเป็นรูปแสดงของลักษณะความไม่ชัดเจนรวมถึง 
งานวิจัยของ เบญจวรรณ ศริกุล, จินตนา พุทธเมตะ และอัครา บุญทิพย์ (2555) ที่ได้วิเคราะห์
ภาษาในแผ่นพบัโฆษณาเครือ่งส�ำอางในด้านการใช้ค�ำ พบว่ามกีารใช้ค�ำเพือ่โน้มน้าวใจผู้อ่านโฆษณา 
จากงานวิจัยจะเห็นได้ว่าการใช้ค�ำที่ใช้ในการโฆษณาในสื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆจะมีลักษณะที่คล้ายคลึงกัน
กล่าวคอืมกีารใช้ค�ำซ�ำ้ ค�ำคล้องจอง ค�ำสแลง ค�ำทบัศพัท์ ค�ำย่อ เป็นต้น จะเห็นได้ว่าการใช้ค�ำเหล่าน้ี
ของนักโฆษณาล้วนมีวัตถุประสงค์ที่เหมือนกันคือท�ำให้ดึงดูดใจแก่ผู้ที่อ่านสารโฆษณาแล้วสะดุดตา 
จดจ�ำได้ง่ายน�ำไปสู่การตัดสินใจซื้อสินค้าและบริการนั้นๆมาบริโภคในเวลาต่อมา
	 ในด้านของการใช้ค�ำผู้วิจัยสังเกตว่าในส่วนของการใช้ค�ำทับศัพท์พบว่ามีการเขียนสะกด
ค�ำผิดไปจากหลักการการเขียนค�ำทับศัพท์ของราชบัณฑิตเช่น ค�ำว่า ช้อปปิ้ง (ค�ำที่ถูกคือ ชอปปิง) 
สมาร์ท (ค�ำทีถู่กคอื สมาร์ต) ซึง่มกัจะเป็นค�ำทีใ่ช้กันบ่อยในการโฆษณาปัจจุบนั การเขยีนค�ำทบัศพัท์ทีผิ่ด
อาจจะท�ำให้ผู้อ่านโดยเฉพาะเยาวชน เข้าใจว่าเป็นการเขยีนทีถู่กและน�ำไปใช้ในการเขยีนของตนเอง
ต่อไปได้ ดังน้ันผู้ที่แต่งและเขียนข้อความโฆษณาจึงควรต้องมีความระมัดระวังในเรื่องดังกล่าว 
นอกจากน้ียังมีข้อค้นพบที่แตกต่างจาก งานวิจัยที่ผ่านมาคือ คือมีการใช้ค�ำภาษาอังกฤษล้วนใน
โฆษณาจากหนังสือพิมพ์ฉบับภาษาไทยรายวันที่ท�ำการศึกษา โดยพบในโฆษณานาฬิกาข้อมือยี่ห้อ
ต่างๆที่มักจะพบในหน้าข่าวสังคมการเมือง โดยผู้วิจัยคาดว่าจะเป็นหน้าข่าวที่กลุ่มเป้าหมายของ
สินค้าประเภทน้ีซ่ึงมีราคา สูงอ่าน โดยน่าจะเป็นกลุ่มผู้อ่านที่มีการศึกษาและรายได้สูงมีก�ำลัง
ในการซื้อนาฬิกาดังกล่าวได้ 
	 ด้านโครงสร้างของข้อความจะเห็นได้ว่ามทีัง้ทีเ่ป็นโครงสร้างประโยคแบบปกต ิข้อความเป็น
วล ีข้อความทีใ่ช้ค�ำกรยิาขึน้ต้นประโยคมาก่อน ผลการศกึษาทีไ่ด้คล้ายกับการศกึษา ของ พรพรรณ 
แก้วสทุธา (2542) ทีศ่กึษาลกัษณะภาษาทีใ่ช้ผ่านสือ่โฆษณาด้านนอกรถโดยสาร ขสมก. ด้านโครงสร้าง
พบค�ำนาม นามวลีในส่วนของหัวข้อโฆษณา และค�ำกริยา ค�ำวิเศษณ์ กริยาวลี วิเศษณ์วลีในส่วน
อรรถาธิบายของโฆษณา สอดคล้องกับแนวคิดของ สุภาวดี สุประดิษฐ์อาภรณ์ (2550, น. 17) ที่ได้
มองภาษาโฆษณาว่ามีการใช้ ส�ำนวนภาษาที่แตกต่างจากโครงสร้างในภาษาไทย กล่าวคือไม่ยึดติด
กับหลักภาษาไทยมากจนเกินไปเพื่อให้เหมาะสมกับความต้องการของกลุ่มเป้าหมายที่แตกต่างกัน
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ใน อายุ อาชีพ และเพศ ซึ่งเป็นไปในทางเดียวกันกับของ สุชาดา เจริญนิตย์ (2554) ที่กล่าวว่า 
โฆษณาแบบที่มีรูปแบบไวยากรณ์ที่ไม่ปกติ จะท�ำให้ผู้อ่านสะดุดความรู้สึก ท�ำให้เกิดความสนใจหรือ
อ่านทบทวนใหม่เพือ่ท�ำความเข้าใจหรือเตมิข้อความให้สมบรูณ์ เพือ่ให้โฆษณามคีวามน่าสนใจ ท�ำให้
ผู้อ่านจดจ�ำข้อความหรือสารในโฆษณาท�ำให้โฆษณาเกิดประสิทธิภาพดียิ่งขึ้น โดยถึงแม้ว่าประโยค
ข้อความโฆษณาจะมีลักษณะเป็นอย่างไรในด้านโครงสร้าง ผู้ที่อ่านโฆษณาก็ยังที่จะสามารถที่จะ
เข้าใจการสื่อความหมายได้
	 ในส่วนของเจตนาการส่งสารในโฆษณาจากการศกึษาพบว่า มกีารชีช้วนให้เห็นคณุภาพของ
สินค้าและบริการ การเชื้อเชิญให้ทดลองใช้ การเน้นราคาที่ถูกและประหยัด การร่วมชิงโชคของ
รางวลั การให้เป็นของขวญั รวมถึงการชีใ้ห้เห็นคณุภาพทีด่กีว่ายีห้่ออืน่ ตรงกับข้อค้นพบในงานวจัิย
ของอิงอร พึ่งจะงาม (2554) ที่ท�ำการศึกษาวัจนกรรมและกลวิธีทางภาษาเพื่อโน้มน้าวใจที่พบจาก 
ป้ายโฆษณาหาเสียงเลือกตั้งปีพ.ศ. 2554 พบกลวิธีทางภาษาเพื่อโน้มน้าวใจที่คล้ายคลึงกันได้แก ่
การจูงใจให้สิง่ตอบแทน การเน้นจุดเด่นของพรรค การใช้ภาษาเร้าอารมณ์ผู้รับสาร การใช้ภาษาเพือ่
แสดงข้อเท็จจริงเพื่อน�ำเสนอสารซ�้ำๆ จะเห็นได้ว่าในการโฆษณาต่างๆ น้ันสิ่งส�ำคัญและเป็น 
จุดประสงค์ของการโฆษณาคือการโน้มน้าวใจแก่ผู้รับสาร โดยใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อดึงดูดใจให้ผู้รับ
สารตัดสินใจและปฏิบัติตามข้อความโฆษณาที่ปรากฎ อาจจะแตกต่างกันไปในแต่ละรูปแบบและ
จุดประสงค์ของการโฆษณาในแต่ละครั้ง แต่ละโอกาสรวมถึงสื่อที่ใช้ในการโฆษณา ทั้งน้ีช่วงที่
ผู้วจัิยเก็บข้อมลูเป็นช่วงเดอืนธันวาคมอนัเป็นช่วงเทศกาลส่งท้ายปีเก่าต้อนรบัปีใหม่ ท�ำให้มกีารแสดง
ถึงความหลากหลายในการโน้มน้าวใจผูอ่้านหนังสอืพมิพ์ทีจ่ะอาจจะมกีลยทุธ์ในการสือ่สารทีน่อกจาก
จะชี้แจงบอกถึงคุณภาพที่ดีสินค้าน้ัน ยังต้องแข่งขันกันลดราคาพิเศษ มีของแถมเพิ่มความคุ้มค่า
เพื่อดึงดูดใจผู้อ่าน รวมถึงการชักชวนให้ผู้อ่านซื้อสินค้าเพื่อให้เป็นของขวัญในช่วงเทศกาลปีใหม่
	 หลังจากได้ผลการศึกษาลักษณะการใช้ค�ำภาษาโฆษณาสินค้าและบริการจากหนังสือพิมพ์
รายวัน ผู้วิจัยได้น�ำมาสร้างแบบฝึกหัดได้ 3 แบบฝึกหัด คือ ให้นักศึกษาเขียนโฆษณาลงในช่องว่าง
ทีก่�ำหนดให้จากภาพสนิค้า บอกถึงประเภทสนิค้าและบรกิารจากโฆษณาทีก่�ำหนดให้ และบอกลกัษณะ
ของการใช้ค�ำและเจตนาการส่งสารของภาษาโฆษณาสินค้าและบริการว่าเป็นแบบใด เป็นการน�ำ 
สื่อภาษาที่มีใช้จริงในชีวิตประจ�ำวันมาฝึกทักษะการใช้ภาษาของนักศึกษา แบบฝึกหัดเสริมทักษะ 
จะสามารถช่วยพัฒนาทักษะการใช้ภาษาของนักศึกษาได้เป็นอย่างดี ตรงกับแนวคิดการสอนภาษา 
เพือ่การสือ่สารของก่ิงแก้ว รชัอนิทร์ (2553) ทีก่ล่าวถึง การสอนภาษาเพือ่การสือ่สารเป็นการจัดการ
เรียนการสอนตามทฤษฎีการเรียนรู้ซึ่งมุ่งเน้นความส�ำคัญของตัวผู้เรียน มีจัดล�ำดับการเรียนรู้เป็น
ขั้นตอนตามกระบวนการใช้ความคิดของผู้เรียน ซึ่งเชื่อมระหว่างความรู้ทางภาษา ทักษะทางภาษา 
และความสามารถในการสื่อสาร เพื่อให้ผู้เรียนสามารถน�ำความรู้ด้านภาษาไปใช้ในการสื่อสารได ้
ตามระเบยีบของสงัคม โดยใช้ภาษาให้เหมาะสมกับระดบับคุคลและกฎเกณฑ์ทางสงัคม ตามบทบาท
และสถานภาพในสถานการณ์สื่อสารจริงในชีวิตประจ�ำวัน เหมือนกันกับ Larsen-Freeman (2000,  
pp.128-132) ที่มองว่าเป้าหมายของการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารน้ันคือการท�ำให้ผู้เรียนสามารถ
สื่อสารในภาษาที่เรียนได้ โดยการจะท�ำเช่นน้ีได้จะต้องมีความรู้ในเรื่องของโครงสร้างทางภาษา 
ความรู้ในเร่ืองความหมาย และความเข้าใจในเรือ่งของหน้าทีข่องภาษาทีใ่ช้ ซึง่ผู้เรยีนจะต้องเลอืกรปู
แบบของภาษาให้เหมาะสมกับสถานการณ์ที่ใช้ในการสื่อสาร ปริบททางสังคม ผลการใช้แบบฝึกหัด
เสริมทักษะพบว่านักศึกษาสามารถท�ำแบบฝึกหัดได้ดี เป็นไปตามวัตถุประสงค์ของแบบฝึกหัด 
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นักศึกษามีความสนใจในการท�ำแบบฝึกหัดเป็นอย่างด ี โดยนักศึกษากลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นต่อ
แบบฝึกหัดอยูใ่นระดบัมากทกุรายการ โดยเฉพาะ ด้านในการช่วยพฒันาทกัษะการใช้ภาษาไทย และ
ช่วยให้เข้าใจลกัษณะของภาษาโฆษณา เพราะแบบฝึกหัดน้ันถือว่าเป็นเครือ่งมอืส�ำคญัในการส่งเสรมิ
การเรียนรู้ผู้เรียนของอาจารย์ผู้สอนทุกระดับ โดยเฉพาะทักษะทางภาษาที่ต้องมีแบบฝึกหัดมาช่วย
ในการฝึกฝนทักษะการใช้ความคิดถ่ายทอดออกมาเป็นภาษาถือเป็นสื่อการเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพ  
ผลจากการใช้แบบฝึกหัดเพือ่พฒันาทกัษะทางภาษาสอดคล้องกับงานวจิยัของปราโมทย์ ชเูดช (2547) 
ที่ได ้สร ้างแบบฝึกหัดการอ่านออกเสียงค�ำควบกล�้ำส�ำหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยหัวเฉียว
เฉลิมพระเกียรติ พบว่า แบบฝึกหัดที่สร้างขึ้นสามารถท�ำให้นักศึกษากลุ่มตัวอย่างมีพัฒนาการ 
การอ่านออกเสยีงควบกล�ำ้ทีด่ขีึน้ เช่นเดยีวกับสมพศิ คงทรง (2549) ทีไ่ด้สร้างแบบฝึกหัดเพือ่พฒันา
ทกัษะการเขยีนเชงิสร้างสรรค์ภาษาไทยของนักเรียนชัน้ประถมศกึษาปีที ่5 ผลการวจัิยพบว่านักเรยีน
ที่เรียนด้วยการใช้แบบฝึกหัดทักษะการเขียนเชิงสร้างสรรค์มีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนสูงกว่าก่อน 
การเรียนอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ จากงานวิจัยจะเห็นได้ว่าแบบฝึกหัดสามารถช่วยในการพัฒนา
ทักษะทางภาษาไทยให้กับผู้เรียนในระดับต่างๆ ได้เป็นอย่างดี โดยเฉพาะแบบฝึกหัดที่สร้างมาจาก
ข้อมูลทางภาษาไทยที่มีการใช้จริงอยู่ในชีวิตประจ�ำวัน ตามสื่อต่างๆ ทั้งสื่อสิ่งพิมพ์ สื่อออนไลน ์ 
โดยจะช่วยให้อาจารย์ผู้สอนภาษาไทยใช้เป็นเคร่ืองมือส�ำคัญในการเรียนการสอนเพื่อพัฒนาทักษะ
ทางภาษาไทยของผู้เรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ

ข้อเสนอแนะส�ำหรับการเรียนการสอน
	 1. อาจารย์ผู้สอนภาษาไทยควรมีการน�ำภาษาที่ใช้จริงในชีวิตประจ�ำวันเช่นในสื่อสังคม
ออนไลน์ มาเป็นตัวอย่างและพัฒนาเป็นแบบฝึกหัดเพื่อเพิ่มทักษะการใช้ภาษาที่ถูกต้องให้กับผู้เรียน
	 2. อาจารย์ผู้สอนควรมีการน�ำภาษาสื่อมวลชนแขนงต่างๆ มาประยุกต์ส�ำหรับการเรียน
การสอนภาษา อาจน�ำลกัษณะเด่น ข้อบกพร่องมาเป็นตวัอย่างด้านการใช้ภาษาให้กับนักศกึษา และ
ให้นักศึกษาได้ร่วมอภิปรายถึงลักษณะการใช้ภาษาดังกล่าว	

ข้อเสนอแนะส�ำหรับการวิจัยครั้งต่อไป
	 1. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะภาษาโฆษณาทางวิทยุและโทรทัศน์ สื่อสิ่งพิมพ์อื่น
นอกเหนือจากสื่อสิ่งพิมพ์ที่เป็นหนังสือพิมพ์
	 2. ควรมีการศึกษาภาษาสื่อมวลชนแขนงอื่นๆ เพื่อน�ำผลการศึกษามาประยุกต์ส�ำหรับ
การเรียนการสอนภาษา
	 3. ควรมีการศึกษาลักษณะภาษาในสื่ออินเทอร์เน็ต สื่อสังคมออนไลน์เพื่อน�ำผลการศึกษา
มาเป็นตัวอย่างส�ำหรับการเรียนการสอนในด้านการเปลี่ยนแปลงทางภาษา
	 4. ควรมีการน�ำเอาแบบฝึกหัดเสริมที่ได้ไปหาประสิทธิภาพต่อในการพัฒนาการเรียนรู้
ด้านทักษะการใช้ภาษาไทยของผู้เรียน
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